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Z ERDÉLYI KÜLDÖTTSÉG 
NAGY-VARADON. 

Jelen hó 26-án jutott azon szerencse Erdély küldött- 

ségének, hogy a testvérországot körutjával boldogitó 

Felséges cs.k Apostoli Uralkodó pár előtt be- 
mutathassa személyes hódolatát. 

Herczeg kormányzónk ő magassága vezérlete alatt, 

egy oly népes és diszes küldöttség jelent meg Ö cs. k. 
Felségeik előtt, mely nem csak ő magosságát méltó 
önérzettel tölté el; de mi még hazánkra hizelgőbb: Fel- 
séges Urunk cs k. nagyfejedelmünk kegyes meg- 
elégedését is kiérdemelni fátszott. 

A magyar főurak és városok s testületek küldöttjei 
nemzeti diszruhában, kardosan, a szász képviselők pol- 
gári öltözetben kisérték a vezérlő herczeget, ki hódolat- 
teljes szavakban tolmácsolta Ő Felségeik előtt Erdély 
hüsége érzelmeit, mire Ő cs. k. Apostoli Felsége a leg- 
magasb megelégedés buzditó kifejezésével következő vá- 
laszszal szerencséltette képviselőiben országunkat: 

„Uraim! Nekem és a császárnénak kü- 
lönös gyönyörünkre válik Erdély küldött- 
ségét ily szép számmal összegyülve lát- 
hatni. Nagy örömet okozand Nekem, a 
császárnéval együttt Erdélyt meglátogat- 

nom, mihelyt azt a körülmények megenge- 
dik. Uraim! meggyöződve lehetnek arról, 
hogy Erdély jólléte és felvirágzása külö- 
nösen szivemen fekszik. 

E felségi szavak három tétele háromszoros 
örömet okoz nekünk,s előttünk szerencsejóslata hármos- 
szám, els ő örömünk , mert az Ural k o dó Felség meg- 
elégedni látszott azon hódolat nyilvánítással , mely- 
lyel irányábani ragaszkodásunk csak szerényül fejezhette 
ki magát; második örömünk, mert reményt birhatunk , 
Ö Felségét a képviselőink által oly elragadtatással ma- 
gasztalt kellemű fölséges császárnéval együtt, egykor 
bérczeink közt tisztelhetni; — és harmadik örömüűuk, 

BÁLINTITI. 
Történeti beszély, 

Malmaágyi sándortól. 

(Folytatás. *) 

A his kaczér nő leirhatlan bájos odaolvadással simult a ma- 
gyar daliához , s hamiskás mosolylyal mondá : 

— Le akartam rázni nyakamról ezt a szegény érzelgős lo- 
vagot, hogy nyakadba akaszthassam magamat. 

— Norina , — szólt Bálint komolyan; — elég volt ennyi 
tréfának Nem jó a tüzzel játszani! Hadd hinnem , hogy sokkal 
inkább becsülsz, mintsem Isten tudja mi számitásból bennem 
olyan reményeket kivánnál ébreszteni, melyek nem fognak tel- 
jesedésbe menni. Megvallom gyengémet, már is megzavartad 
elmémet. 

— Igaz lenne ez , édes barátom 1? — kérdé a signora ra- 
gyogó szemekkel. 

— Oly igaz, mint az, hogy karjaim közt tartalak! — vi 
szonzá az ezeres kapitány egész hévvel ölelve keblére a kis öz- 
vegyet, kinek keble gyönyörérzettől emelkedett. De bocsás meg 
elragadtatásomért , — folytatá egy percz mulva egészen magá- 
hoz térve, s visszalépve; — mondtam, hogy ez veszélyes já- 
ték Elhunyt barátom , szerencsétlen férjed emléke int, hogy 
szakitsuk azt félbe. 

— Ne még, ne még! — esdekelt Norina, s szép sze- 
meiben könyek ragyogtak; — hadd meg nekem a percz örömét, 
hadd feledjeém egy pillanatra bár sorsomat, mely a jóllét puba 
párnáiról egyszerre a nem érdemlelt nyomor durva rögére vetett le. Lásd, én, ki ezelőlt öt évvel a lorályné udvarhölgyei közt pompázva éltem, most földönfutó vagyok, ki a multra nem aka- rok emlékezni, a jövőre nem számitok. Ugy tetszik nekem, mint- ha elvégezteteit volna , hogy életem szebb napjatért meglakol- 

9) Lásd Kolozsvári Közlöny 76-dik számát. 

mert kegyelemteljes Uralkodónk szent szavát birjuk 

zállogául jövő jóllétünknek s felvirágzásunknak. E há- 

rom örömért is kiáltsunk háromszoros éljent! 
viszhangos bérczeink között. 

KEGYELMES RENDELET 

az elkobzott javak felett. 

„Ő cs. kir. Apostoli Felsége Budán f, hó 23-kán kelt 
következő legmagasabb kéziratot méltóztatott Magyarország Fő- 
kormányzója ő cs. k. Fenségéhez legkegyelmesebben intézni: 

Kedves rokon Albrecht Főherczeg ur! Az 1856 julius 
12-dikén kelt rendeletemnél fogva több személynek juttatott 
elengedés folytában, melylyel az 1818 és 1849. evekben Magyar- 
ország királyságban s Erdély nagyfejedelemségben volt lázadás 
malt had törvényszékileg kimondott vagyonvesztés elengedtetett, 
a következöt rendelem : 

1. A hadtörvényszékileg vesztettnek kimondott s az állam 
birtokában levő vagyon azon állapotban , melyben az az átadás 
idején lenni fog, s épen ugy az akkor még be nem szedett ter- 
mékek és jövedelmek, végre az eltörlött urbériségekért a többi 
birtokosoknak biztositott kármentesítés is , a pátensszerüleg ki- 
eszközölt kármentesítési töke után járó s ezen rendeletem napjá- 
tól szám tandó kamatokra való igénynyel, kegyelemből, 1856. 
jul. 12-kén kelt rendeletem további kiterjesztéseül a kövelkező 
személyeknek adatik ki : 

a) A polgári rend m ndazon egyéneinek, kik a feljebb em- 
litett lázadás alkalmából felségsértés miatt, de egyszersmind más, 
1857. máj. 8-kán kelt kéziratomban meg nem bocsátott bünös 
cselekvények mialt is elitéltettek, s ez utóbbiak miatt jelenleg a 
a belföldön fogsagban vannak, — a katonai rend minden, jelen- 
leg a belföldön fogságban levő egyéneinek; — ugy szintén 

b) Mindazoknak, kik belföldön már fogságon kivül vannak, 
kiknek azonban a vagyonelkobzás elengedése még nem adatott 
meg. Egyéb ránt akaratom az, hogy az elkobzott javakból eddig 
az állami kincstárba folyt tiszta jövedelmek az ország és lakosai 
javára fordíttassanak. 

2. Rendelem, hogy azon kategorjabeli személyeknek , kik 
a forradalmi időszak alatt állami pénztárakból pénzelőlegezéseket 
kaptak, s azokról csak részben vagy a fenforgó akadályok miatt 
általában nem számoltak, a számadás kegyelemből teljesen elen 
gedtessék. Miért is egy részről az illető előlegezési összegek le- 
vonásánál a szükségesek megteendők , más részről intézkedés 
tétessék, hogy az elkobzott vagyonok, melyekre nézve az elkob- 
zás elengedése kimondatott, s a visszaadásnak az össze nem szá- 
mitolt kincstári előlegezések akadálya nincs ellene, az illetőknek 
visszaadassanak. 

Ezen kegyelmes elengedés a törvényes csődtárgyalás alatt 
levő tömegekre is kiterjesztetik , melyekre nézve a pénzügyi 
prokuraturák általi képviseletnek ezennel meg kell szünnie,. 
Ama tömegeknek a kegyelmi utoni viszszaszolgáltatása , minden 

jak. Tanits engem feledni, Bálint! én borzadok jövőmre gon- 
dolni. Egy éve, hogy a fekete halál özvegygyé telt, s az óta 
igazán szerencsétlen vagyok. 

— Sszegény Norina, ha tudnád, mint fáj ezt hallanom! 
Visszagondolok élénk, vidám, bohókás kedélyedre, melylyel 
Aversában annyi örömteljes orát szerzél nekem, s most, . . 

— Most, barátom, csak panaszolni tudok; mert én oly 
elhagyottnak érzem magamat, Mi gyakran jutottak eszembe utol- 
só szavaid, melyekkel tölem és férjemtől elbúcsuztál: legyetek boldogok, de csak együtt, de csak együtt! ismétléd egy jelen- 
tékeny pillantást vetve reám , kit te hol tréfából, hol komolyan 
gyakran neveztél kaczérnak , könnyelmünek. De kaczérság-e a hajlam nyilatkozata, könnyelmüség-e a tiszta szerelem ? Ha igen, akkor te voltál az egyetlen férfüu, ki igazán kaczérrá, könnyel- 
müvé tehetél, Bálint. 

— Enyém vagy, örökre etlyém vagy! — kiálta fel Ujlaki boldog elragadtatással. 
Tfied vagyok, igen, tied akarok lenni, legyen az egy 

napra, vagy egy egész életre! - mondá Norina szenvedélyes 
elragadtatással De siessünk innen, jer, jer e sátorban, itt a né- met önkéntesek közt nem jól érzem magamat. Most igazán félek 
Wolfhárdtól, mert az élet becsesebb kezd előttem lenni. Ime, 
én veszem mandolinomot, te hozod kis úti málhámat. Ez min- 
den hozományom, mit szivemmel nyujthatok , — szólt Norina bájos mosolylyal, s egy pillantással, mely Báfintot a mennyek- be ragadá. 

Nehány percz mulva üresen maradt a sátor, 
———————— 

Szegény Wolfhárd! Megtetszett volt neki a kis olasz me- nyecske; de midőn egy szerencsésebb vetélytárshoz látta ra- gaszkodni, megutálta őt, sőt egy perczre meggyülölte legjobb barátját is: Gúnyosan csengett füleibe az özvegy első felkiáltása, melylyel Ujlakit fogadta: „Bálint it!t E két szóval ki leheteti volna üldözn: a világból az elkeseredett lovagot, vagy fel lehetett volna bőszitni, hogy megölje azt, a ki ellene nem vétett egye- bet, hanem , hogy történetesen nálánál több előnynyel biri egy csinos asszonyka előtt. Fájt ez hiuságának , mintegy megalázva érezte magát, s irigység és boszuvágy gyötörte. A szerelem ön- 

san, nem tudom én, mit kérdez; Ujlaki ezere. .. 

medt rá Wolfhárd , maga is é ilyen dolgokról kérdezősködni; de tanácsosnak tartotta gorom- baság által ütni el a dolgot, 
mi nagyon nevezetes 
gyenlé is eléggé. 

tábor mozgásban volt; 
hadnagyok és kapitányok a 
várni a fővezér rendeleteit. 

zővé, igaztalanná , boszuállóvá tette öt, 

számadástétel kizártával kormányzati hatóságaim részéről az át- vétel óta lefolyt időtől, valamint az állam részérőli minden más 
jótállás, — s az államkormányzat által a b rtoklás ideje alatt az ily tömegekre vonatkozó jogkötelezettségek kizártával kell tör- 
ténnie. 

Hogy egy részről az ily igények tulajdonosai, kikkel az ad- ministratio utján a liduidatio meg nem történt, hanem per utjára utasittattak, az uj pörlekedés költségeitől megmentessenek , és más részről a már hozott itéletek ne veszélyeztessenek, s az erre nézve előirt felebbezési folyamtól el ne vonassanak , elhatároz- tam, hogy azon pörök, melyek ily igényekre vonatkozólag, az el- kobzottnak nyilvánitott s mostvisszaadandó vagyontöőmegeket ille- tőleg a pesti és nagyszebeni országos s illetőleg tartományi fő- törvényszék delegált osztályainál, — 1851. mart 20-ki s 1853. mart. 23 diki rendeleteimnél fogva folyamatban vannak , ezen törvényszéknél folytaltassanak , ha különben a perlekedő felek magok meg nem egyeznek abban, hogy a folyamatban levő pö- rös viták a rendes törvényszékeknél folytattassanak. 
4. Azon had törvényszékileg elitélt személyeket illetőleg, kik, mint menekvők, külföldön tartózkodnak , követségeim és consulalusaim azon utasitást vették , hogy az ily személyek visz- szatérhetésérti, valamint a büntetés elengedése s a haditőrvény- székileg elkobozott vagyonuk visszaadatásaért kérelemleveleiket 

elfogadják 
Ezen kérelemlevelek fölött magamnak tartom fen elhatá- rozni, vajjon és mennyiben terjeszthetők ki jelen kegyelmi té- nyem határozatai azillető folyamodókra. 
Bel-, pénz- és igazságügyi ministereim egyidőben kapnak megbizást, jelen rendeletemhez képest a többi szükségeseket elrendezni. 
Budán, máj. 23. 1857. 

Ferenez József. 

TAGOSITÁS KÖRÜL. 
Még csak egys évtizede, hogy az urbériség rabigájá- ban nyögött magyar föld innen és tul a Királyhágón felsza- badult. És ezen esemény gazdászatunknak más irányt, de még eddig—általánosságban szólva—kevés üdvöt termett; melyen azonban alig csodálkozhatni, egyebek mellett fon- tolóra vévén, hogy kezdet óta nem volt jótékony intéz- mény, mely az első napokon meghozá a várt eredményt. A magyar nemesség magához emelte atestvérnek elismert urbérességet, mely hála helyett, s tán kiérdemelt bünte- tésül is elhanyagolt neveltetéseért a multból, — arra hasz- nálta fel minden erejét, akaratát, hogy azt rántsa le loyali- tása becsületes regioiból. A mondottak igazolásra nem szorulnak. Nem emlitem azért az ezt érdeklő tényeket. Vem még a boszuságot se, melyek a földek elszántogatása által okoztattak a felszabadult polgárok által; hanem csak azt : mely mezei rendőrség hiányán a minden tinót kü- 

Valóban szerette volna kegyetlen hatalmát éreztetni e gyönge teremtéssel. Azonban ő inkább a büszke dagály embere volt; különben is, akarva nem akarva, nagylelküleg lemondott minden igényeiről; tehát magát vigasztalandó, egész pathosz- szal kiálta fel : 
.szent Philémonra! ő nem méltó keservemre. Megvetem a hitványt, s kivetem szivemből emlékét. Jól mondta Bálint: ő bizonyára semmivel se jobb, mint a többi. S megparancsolta magának, hogy soha se gondoljon töb- bé az éj eseményeire; de a gúnyos hang: Bálint itt! mindenütt üldözte, s a mint a sátrak közt tovabotorkázott, nem egyszer dörmogé fogcsikorgatva: átkozott legyen e két szó ! Végre hajnal felé elvonult sátrába, s oly mély és nehéz álomba merült, hogy reggel alig birta fölrázni fegyvernöke, Gotfried, ki jelenté, hogy ellenség mutatkozik Ujlaki Nagy Bá- : lint ezere már ki is ment a tájékot szemle alá venni, s ha lehet, yelvet fogni. 
— Hát a signora, mi történt a signorával? — kérdé Wolfhárd, ki sajátságos elégtételt érzett azon gondolatra, hogy amazok boldogsága ily hamar megzavartatik. No, hát mit tátod a szádat; nem hallod, mit kérdeztem, tapsifüles! ? Mit tudsz a sig- noráról ? n 
— A signora . . . a signora . . . dadogá Gotfried, ki de- rék ficzkó, de egy kissé félkegyelmű volt, s most nem tudott egyébre gondolni, mint a közelgő ellenségre. Megkövetem alá- 

hanem nyakunkon az ellenség. 

— Az ördög vigyen el az Ujlaki ezerével egyült! — för- 
szrevéve, hogy nem most az ideje 

s Gottfried valóban azt hitte: vala- 
hadügyi kérdésre nem tudott felelni, Szé- 

Midőn a német önkéntesek fökapitánya kilépett már az egész a csapatok harczi rendbe sorakoztak , s a 
fekete zászló körül gyültek öszsze, 

Gyorsan fölveté tehát Wolfhárd magát az ő nagy sárga lo- vára, s a vajda sátorához vágtatott; fegyverzete csengett, bon- gott, mintha egy harczi szekér robogott volna ott el, sisakjának 



lön pásztorlási rendszer mellett kaszálók és rétek dulása, 

erdők és gyümölcsök orzása, s az oltoványok vét
kes le- 

rombolási által okoztatnak még folyvást. Écs mi vigaszt ad 

az : hogy minek jöni kell, jöni fog 1 Csak tagos
itás s a sza- 

bad föld szabadsága áldásos malasztit dusan 
fogja megte- 

remni. 
Tagositás és ismét tagositás tehát ! melynek avatot- 

tak által elmondott védvei mellett szerintem még az az 

előnye is van, hogy a testvériesedett népek 
közt béke 

jobbjaként fog hasznos szolgálatot tenni ; itt még csak azt 

se emlitvén, hogy a tagositás eszméjének 
megpenditése, 

de életbe nem léptetése mennyire káros az
 által is, hogy 

foldjeit az értetlen s keblében irigység rágóférgé
t tápláló 

nép, már épen nem trágyazza, s pedig min
den évben hasz- 

nálata alá kényszeriti, s igy egy pár év alatt abból min- 

den termelő erőt kierőszakol; de sőt a magas kormány 

azon nemes intézkedése, hogy az országutak mellett sor- 

fák diszelegjenek, mennyi drága vadonczot s 
napszámot 

emésztett fel hasztalan, s mi mégis tagositás nélkül
 kegyes 

ohajtmány maradand. 
De hogy a magas kormány telt s epedve várt te- 

endő intézkedései a tagositás érdekében fogana
tosabbak, 

s a kényszerüség mellett ne rémitők legyenek, szüksé- 

ges, igen szükséges: hogy a nép a tagositással 
járó mivelt 

gazdászat elemeivel annyira mennyire bár ,
 megbarátkoz- 

fassék. De kitehet erre többet mint a papság?
 Igaz ugyan, 

hogy sokan vannak azon hiszemben, hogy a papság 

teendői szigoruan a vallásos czerimoniák sorompói 

közé szorittassanak, s tiszta pénzfizetése mellett, ha 

reggel kijött az imaházból, várjon láblógatva az es-, 

ui harangozásra. De szerintem meglehet, hogy ek- 

kor a pap tán a szentség fényesebb ködfá
tyolába bur- 

kolhatja magát, de kevesebb érintkezés mellett a nép- 

pel, kevésbbé gyakorolhatná atyai befolyását an
nak bol- 

dogitása érdekében. Legyen azért a papnak 
evangyeliomi 

„gazdagságot avagy szegénységet ne 
adj Uramé szellem- 

ben, tiszta pénzfizetése mellett földbirto
ka, hogy e téren 

is lehessen a népnek munkássága, előhala
dása terén tevé- 

keny vezetője. 
De hogy a papság az industrialis tereni teendő

it szük- 

ségelt eredményig kiterjeszthesse, hogy
 az általános igé- 

nyeknek saját érdekei ösztönéből is megfelelni annál in- 

kább igyekezzék , s hogy köz iránti buzgalmának jóté- 

konysóga reá s az övéire is illőleg vi
sszahasson, szüksé- 

ges : hogy midőn szabad a hazában minden föld , legyen 

szabad a papbirtok is. Akarom mondani, szü
kséges, hogy 

adódjék szabad kéz a papságnak a birtok beruházásra. 

Intézkedni kell, hogy minden költséges
 beruházás, erőfe- 

szitett munkásság, milyenek a luczernáso
k, lóherések ter- 

mesztése, besánczolások, árkolások ,
 vizlecsapolások és 

fatenyésztések, véletlen halála esetére, m
éltányos ár mel- 

lett biztositva legyenek leendő örökösi , 
kivált protestans 

papoknál özvegye s árvái számára. És ez midőn kedvet 

és erőt ad egyfelől a munkásság , mivelt gazdaság meg- 

kezdésére, s következőleg a tagositás m
unkálására; más- 

felől igen is méltányos követelés. 

És pedig véleményem szerint : 

a pap első évi halálozása esetében mi
nden általa tett 

azon évi trágyázások egész becsüár
ban, a 2-dik évben 

1/,-ad, a 8-dikban 1/4-ben lennének kárpótla
ndók. A lu- 

czernának pedig magja és szántása 
is e szerint; de lóher- 

312 

Az oltoványiskolákban lévő csemeték, sőt vado
nczok 

is, szabadon elvihetők vagy eladhatók legy
enek a papörö- 

kösi által. De ha ki vannak ültetve a tagba, –m
ert a telek 

beplántálása kötelesség különben is a ref. egyház dicsé- 

retes szabályai szerint, — minthogy már ő 
és 7 évesek, 

a első évben 20 pfrtal, azután minden évben 10-i
g 3 pfrtal 

drágábban lennének kárpótlandók, és 
minthogy már ter- 

mófák 15 éves korukig kiültetésüktől kez
dve mind ezen 

áron, azon tul pedig, minthogy már kite
rmették a reá tett 

gondozást, ingyen maradnának utóda vag
y az ekklésiára. 

Az eperfák 5-dik évükben ültettetvén k
i az iskolá- 

ból, az első évben 12 kr, azután évenkint 10-ig 
3 kral 

drágábban fizetődnének, azontul semmi. 

Az ákáz 10 évig darabonként 12 kral, a füzfa 

8-ig 6 kral lenne kárpótlandó; mely időben 
már nyesés 

alá növén az , az utóbbinak 3 évi ágai használtathatná- 

nak el. 
Sáncz és árkolások 6 évig teljes árban, -6—101

/2. 

10-15 A árban lennének becsüszerint kifizetendők. 

Épitmények, melyek azonban soha az ekklésia hire, 

tudta és beléegyezése nélkül nem épithetők , — mindig 

becsüérték szerint lennének kifizetendők. 

Ha pedig az elősorolt kárpótlások összege a papi 

jövedelem egy évi összegéttulhaladja, a kárpótl
ások éven- 

kénta papi jövedelem 1/a-dáig fizettetnének 8
/00 kamatjával, 

mig egészen lejárnának. 

És most, midőn e tárgy körüli nézeteimet elősorolá
m, 

szabadságot veszek magamnak ügybaráti
mat avatottabb 

tollal hozzászálásra felhivni, — egyszersmind ez ügy 

figyelemre méltatását ajánlván alegközelebb
rőlösszegyü- 

lendő helv. hitek közzsinatának; mert midőn ezáltal a 

szegény jövedelmü, kivált h. h. papi állomások egyfelől 

jövőre felvirágozhatnának , más felőlnyerne, — v
éghe- 

tetlenül nyerne általa édes hazánk. V 

N. Várad, május 26. Arra szólitál, barátom, h
ogy 

magyarhoni benyomásimat vetném papirra é
n, ki a nagy 

Magyarhonnak eddig csak képzelődésben voltam sz
emmel 

látója. Vetném bizony, ha időm és módom v
olna benne. 

Ámde a benyomás oly rendkivül sok , hogy e
gymásra tó- 

duló árjok csak e nehány sor leirása alatt is már e
gy ne- 

hányszor kiragadá a tollat kezemből. Leirhatnám neked 

hosszasan, mily benyomást tett reám e nagy hon meglá-
 

tása a Királyhágónál, de hiszen téged e hág
ó már sok- 

szor fárasztott meg, számanélküli czikkeid kö
zé eddig tán 

enyém-féle benyomásokat is szőttél be. Barátom , tágul- 

ni érzém keblemet, a midőn már ez ország küszöbén
 oly 

széles asztalt szemlélék előttem, a melyről sebaj, hogy 

s0k más is vele együtt, oly bőven szivhatja az életerőt 

magába, mert egy asztalnak javaiból részes
edve mint test- 

vérek, majd egylorma épség s élet szinének
 kell minden 

arczot is elöntenie. Azonban szakad elmél
kedésem fona- 

la, s nincs és nem is lesz legalább három-négy 
napig oly 

nyugodt pillanat, mely a fonalat ismét összeköthesse. 

Halljd hát egyesegyedül a legszükségesebbet, a tiszta 

száraz tényt, mi után ugy kivánkozik lelked, mint éhes 

ember a jól kisült kenyér s hozzá, ha lehet, egy kis sajt 

után. Azért hát halljad az előleges programmo
t. 

Kedden , máj. hó 26-kán déltájban ünnepélyes bevo
- 

nulás N. Váradon, — ezután bemutatások ő cs
. k. apostoli 

nek csak a magja. 

tollazata mint egy kis erdő renge
tt. MHathatós jelenet volt, midőn 

e nagy, csontos alak valahol me
gjelent szokatlan nagy , otlrom- 

Da lován , melynek vértezett szügye hadoszlopokat dönthetett. 

Ki hitte volna, hogy e Hercules
t egy gyermek CAmor) kis ves

z- 

szöjével ugy el tudta verni, hog
y most, még órák mulva is sa- 

jogtak a csapások. 

(Folyt. követk.) 

ETRAJZI GZIKKEK. 

itteni jég oly kemény, hogy a legmelegebb nyári napokban se 

lehet fejszék segélye nélkül darabjainak birtokához jutni, s ha 

hives szobába vitetik , három nap se olvad el, mely tulajdoná- 

nál fogva a vendégek nagy örömére fagylalt készitésre nagyon
 

is alkalmas. Ezen szilárdsága s későni olvadása pedig azon kö- 

rülményben rejlik, hogy a szénsavanynyal telitett viz többféle 

ásványsót feloldani képes ievén , ezek az elpárlás által előidé- 

zett fagyás alkalmával mind kiválnak , a csapadék pedig a nem- 

sokára megfagyandó vizben fügve maradván
, az egész jégtömeg 

között egyenlően szétoszolva lesz , s igy ezt összefoglalóbbá 

teszi. 
Minden e fürdőhely körében találtató le

gujabb mészkökép- 

Borszék földtani viszonyai. 

(Folytatás.) 

A második még: nevezetesbb üreg az ngyneveze
tt jégbar- 

lang, fekszik délre, az elsőtöl nem nagy távols
ágban. Bemnene- 

tének törpesége miatt csaknem kúszva ke
ll 5 ölnyit haladni, de 

beljebb már oly téres, hogy kényelmes
en átsétálható ama 100 

lépésnyi alagut, melynek mégében egy ter
mészetes jégverem fész- 

kelte be magát. Ennek képzödése az említett
 réteges mészszirt — 

melyen a jégbarlang átvonul — likacsosság
án alapszik, mivel a 

felelte fekvö borviz-tócsákbóli wiz szüntelen a jégverembe szi- 

várog. Már pedig tudjuk, miként nyáron át a lég nagyon is al- 

kalmas vizgözök felvételére, mely körülmén
y barlangokban hi- 

deget szokott előidézni, minthogy a viz elpárlá
sának műfolyama 

alatt felemésztődött hőséget, a kivülről befelé csak sz
üken özön- 

10 lég nem egészitheti ki azoni fokra , mely föltétlenül megki- 

vántatik a viz cseppfolyós állomatjának fentarthatására; tehát a 

hömérsék fokonként annyira apad, hogy a viz jég
gé szilárdul. 

Erre pedig korántse kivántatik meg a hőmérőnek fagypontoni 

állása , melyet nekünk vegyészeknek a mesterséges jég elő
álli- 

tásánál nem egyszer van alkalmunk tapasztalni. Világos, hogy 

ily barlangokban télen át az emlitett okok megfor
ditott viszonyá- 

nál fogva jég sohase képződhetik , mivel a benső lég azon me- 

legségi fokot sajátitja el, mely a barlang magas
lati fekvése kö 

zép hömérsékének megfelel. A borszéki jégba
rlangban a hőmé- 

fő legforróbb augustusi napokban , midőn sz
abadég alatt - 22 

s 25 fokot mutat, rögtön - 3 és A fokra száll ald
, melyből ki- 

ünik, mily óvatosan öltözködve kell e lálogatást megtenni. Az 

zödmény, melyen a szoros értelemben ve
lt Borszék is épülve van 

s mely a vidék lakóitól átalánosan borkönek neveztetik , a rop- 

pant mennyiségü borviz ásványos csapadékának szüleménye. 

gyanis a különbféle közetek rétegein 
átcsergedező ásványviz a U 

külvilágra érvén, fölszabadul azon nyomás 
alól, melynek egye- 

dül köszönhette kötetlen szénsavanya 
tartamának eddigi el nem 

illanását; — de most a körlég az említ
ett savnak szabad útat en- 

ged, mely apró hólyagcsák Cgyöngyö
zés) alakjában el is illan , 

miáltal a viz ásványoldó tulajdonát éelvesztvén, a csapadék rög
- 

tön létre jön. E szálladék minden tárgyat pekérgesit, mely ha 

Iikacsos szövetü, idővel tökéletes kövü
letté válik. Ennek nagyon 

szép példányait lehet feltalálni a ré
gi öblősút mindkét oldalában, 

s a zúzómalmot hajtó csermely partjai 
mellett l. a 8. 9. 10. sz). 

A leggyakoribb kövületek bükk s cserfa levelek halmaz
aiból ál- 

lanak, — legkézzelfoghatóbb bizonyság
ai Borszék hajdani nö- 

vényzete megváltozásának. Az ásványult cserlombok bösége , 

ellenben a tülevelüek kövüleleinek hiánya , olt, hol most csak 

örökzöld fenyök viritanak, kétségtelenné teszik az emlitett vi- 

rány már megtörtént cseréjét. De ennek megmagyarázására 

nincs szükség erőszakos földfor
radalmak elméletéhez folyamod- 

nunk, mivel annak okát az illető 
földtalaj vegyészi alkrészeinek 

megváltozásában könnyen feltalálhatni. 
Az ujabbkori véletmüves 

vegytan ugyanis tökéletesen bebizonyitá
, hogy bizonyos növé- 

nyek csak addig tengenek valamely 
földtalajon, mig abból a lé- 

tezhetésőkre föltétlenül szükséges vegyalkatrészeket végképp 

fölemésztették, — azután eltünnek e talajnövények, helyt adan- 

dók más fajuaknak, melyek éppen a megmaradott alkrészeket 

kivánják okvetetlen hasonitani Ez az eset adta elő magát bor- 

sőbb advari ebéd, estve kivilágositás. Szer
edán máj. hó 

27-én katonai szemle, – a nagyváradi indóház alapkövé- 

nek letétele. A templomok, hivatali helyiségek és egyéb 

intézet legmagasb megtekintése, magán au
dientiák, nép- 

ünnepély, azután udvari ebéd, estve diszbál. Csütörtö- 

kön máj. 28 án legmagasb elutazás N. Váradr
ól. Ennyi a 

te lelked szomját egy kissé csititható 
szárazság, elég ez 

a te phaétoni szekeren fel a nap felé, ni
kor kedve jön, oly 

nagymerészen röpkedhető phantaziádnak , hogy a kis 

száraz anyagból nagyszerü tüzet csiná
lj, a mely mérköz- 

hessék a mal esti kivilágitásokkal, s a melynek délibábos 

játéka olvasóid elé büvöl
je a Németutcza végén felállitott 

diadalkaput, melyhez foghatót én fekete-ügyi székely 

oly nagy városban is, mint a szomszé
d Brassó sohasem 

láttam, — a sok nemzeti zászlók szeliden-büszke loboz 

gását, melynek lángját a felettek 
és köztök méltóságos 

helyet foglaló fekete-sárga zászló oly 
szépen s czélirá- 

nyosan képviseli. – Mindent és minden egyebet lefest- 

het a te eleven phantásiád tolla, de 
ne feledje aztán a 

kék ingü s gatyáju nyalka magyar fiak
at is, a kik minden 

oldalról büszkén vonulnak be e bihari 
fővárosba, mely e 

pillanatban ugy tetszik, mintha az
 egész ausztriai biro- 

dalom fővárosává akarná magát felt
olni, oly élet, oly 

igényteljes; ne feledje Szathmár veres szük, nadrá
gu, 

zold dolmányu leventéit, ne feledje mindazt is, 
a mit 

én eddig még inkább csak hallék s ezután fogok még 

szinről-szinre láthatni , — vagy feledje mindazt s eléged- 

jék meg azon eddigi benyomásommal
, melyet lelkemre Ő 

Felségeik több helyt látható magyar
 öltönyüű személyisé- 

gük tön – azon gondolatommal, 
hogy Vörösmarty sze- 

rint itt a tösgyökeres magyar szellemű váro
sban meg kell 

győzödnie minden embernek a felől, 
hogy 

A legelső magyar ember a ki
rály. 

Csak ennyit most e nagy örömzajban, 
mely az utczáról 

már most reggeli 8 órakor az ablak
on behatva, veri füle- 

met; a többit majd jobban el tudom neked bes
zélni, mint 

jelenleg le tudhnám irni; elmondom ak
kor azt is, hogy 

gróf Nádasdy Ferencznek, egy magya
r nevü embernek 

belügyministerré kineveztetése mily édes reményekkel 

töltötte be a hű kedélyeket. 
s 

Vöröspatak. (Magyarnyelv elkorcsulása, rendes 

oskola és rendes tanitó szükségessége. —) Nemze
tisé- 

gen semmi sem ejt oly kirivó csorbát, mint a nemzeti 

nyelv elhanyagolása. Ki anyanyel
vén nem tud jól beszél- 

ni, vagy nem is akar tudni; s örömestebb szól idegen 

nyelven akkor is, midőn alkalma vol
na azon nyelven be- 

szélni, mely nemzetiségét jellem
zi; abban nemzeti sze- 

retetet, nemzetéhezi hő ragaszko
dást ne keress. Az ilyen 

De mint mindennek, ugy ezen korcssá
gnak is oka 

van, a legfőbb ok pedig a gyermekek nem 
tanitása s ta- 

nittatásában , és szülőknek magzataik iránti gon
datlansá- 

gában áll. Ez világos. 

Egy ily korcs – ha már igy neveztem
 — gyüleke- 

zetet látni, — nem csak, de közte lenni és él
én állni ép- 

pen leverő, unalmas dolog, s a józan gondolkodó okát 

keresi miért van ez igy, s miért nem tudá ezt e száza- 

dos bünt eddig valaki megorvosoln
i? 

De beszéd szegénység, czélra nem vozet. Köze- 

hát kitűzött czélomhoz, s például felveszem a 

agy is az egységhivő gyüle- 

széken is , melynek hajdani rengetegei a kövületek után itélve, 

kétségkivül lomberdőkből állottak, mi
g a mostaniak a tobozter- 

mök örökzöldjeitől ragyognak. 
Kétségtelenné teszi ezt itten az 

éjszaknyugotra fekvő, de a lomb
erdők rendes magaslati vonalán 

felülemelkedett s most fenyvesektől környezett m
ég fenmaradott 

Bükkhavas is. Ennek éppen ellenkezőjét fo
gom majd annak ide- 

jében olvasóimnak felmutatni Za
rándban, Ribiczén, hol a lomb-

 

erdők közepett legszebb (oboz-kövületeket ta
lálhatni, midőn ma 

már a tülevelüeknek ott többé 
hírök sincs. 

A bécsi bányászi muzeum volt ásvány
tanára, a nagy tudo- 

mányu Haidinger, oltani tanulmányaim bevégeztével nagyon is 

lelkemre kötötte volt különösen
 Székelyföld havasainak ásványá

- 

szat érdekébeni kutatását, Te vajmi keveset tehet 
itt egyes sze- 

mély, ha a kutatási költségeket m
agának az államnak sincs ked- 

ve hordozni. Pedig, hogy hazán
k keleti havasaiban, roppant ás- 

ványkincs rejlik, azt az ércztartalmu közetek bősége e
léggé bi- 

zonyitja. Szolgáljanak figyelmezt
e tésül csak a baláni gazdag réz- 

bányák s a Borszéktől keletre fekvő ugynevezett válya-száke-i 

völgynek ólomezüst éreztelepei. Ez alkalommal most csak az 

1 szólhatok: 

Már 1830 körül fedeztek fel Borszé
k rengetegeinek kör- 

nyezetében ugynevezett érezköldököket (Butzen). Ezen külö
n- 

böző alaku érezdarabok legtöbbny
ire ólomfény - Zinkféle — 

mészkö-keverékből állottak, 
s a hegyek lejtőin a termőföld 

alátl, 

vagy néhol a völgyekben, más közetek gö
rgetegei közt szana- 

szét szórva találtattak ; de melyek kétségk
ivül egy nem messze 

rejlő ólomfén j-fekvényből kiszaki
tott kisebb-nagyobb hőmpölyök 

valának. E körülmény felől értesülvén a ruszbergi ismeretes 

HofTmann-testvérek , nemsoká
ra kutatás alá vetették az eg

ész tá- 

jékot, mig 1837-ben a Válye-sz
áke nevü völgyben ólomérczte- 

lepeket fedeztek fel, hová tárnákat nyitva 5 alagban kezdették 

meg a bányamivelést Az é
rcz állott csillámpalába szor

ult ólou- 

fémléből, melynek mázsája 45
-65 font ólmot és 3-9 lat ez

üs- 

töt tartalmazott. De a szerencsétl
en forradalom e vállalatnak is 

véget vetett, s ma már a sokat gérő tárnák
 szádáit nem hangoz- 

talja többé a bányász ismeretes b
üvszava, 

(Folytatjuk.) 

.
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kezetet , — itt ugy is csak ezt tartják magyarnak , a hon- 
nan az egyházat nevezik „magyar templomnak, a lel- 
készt magyar papnak, a népet magyaroknak stb 6t... Vol- 
nának biz itt még több magyarok is , de a jámborok még 
annyit sem tudnak magyarul, mint az egységhivök. 

A minapában, nem tudom hányszámu K. Közlöny 

egy vezérczikkében ez áll: „Tudok oly bányahelységet , 

vagy ha ugy tetszik, várost, melyben a magyar pap olá- 

hul prédikál, Igaz. Éppen Vöröspatak az a bányahely- 

ség; de már kérdés: melyik magyar pap az? én nem; 

mert én mint háromszéki tösszékely — hol még a szüle- 

tett oláh sem tud, oláhul nem tudok. -Pedig nem ár- 

tana tudni. 
Immár ezekről a magyarokról akarok most szólni, 

s sajnálattal emelni ki az ő édes anyanyelvökbeni tu- 

datlanságukat; s aztán egy szerény véleményt adni, mi- 

ként lehetne e bajon segitni ? 
Nekem, mint unitarius lelkésznek, legtöbb alkalmam 

van a vöröspataki magyar nyelvet észlelni; mert a nép 

csak is velem szól magyar nyelven, minthogy máskép 

nem értek. 
Azért hát, hogy a pesti vagy a kolozsvári és más 

magyar városi szép magyarajku nép képzelhese az igazi 

rosz magyarságot, szolgálhatok egy nehány tétellel pl. 
a tanácsos—senator—ki már közel lakik a tanácsházhoz, 

néha föveg nélkül is megjelenik a tanácsgyülésben —– haza 

menőleg kérdi a collégája : hát hol a sapkája? felel: „Ures 

fővel futék be csak*) azaz föveg nélkül. 
Az oskolás gyermek, szolga vagy napszámos „üres" 

azaz száraz kenyeret eszik. 
A gazda vagy szomszéd, ha valamit valakinek izen , 

igy nyilvánitja: „megizentem a szolgáloról, Rózsiról, 

Jánosról stb. azaz hogy,,tól.66 
Ezen kérdésre: hová ment? felel: „Elment a stomp- 

nál, a lónál, Jánosbácsinál stbe 
Mi baja van a lovának ? „Hát sánta a hátulsó lábár. 186 
Hol van a gyermek? „Elbujt a kő utánt azaz a kő 

megé.- 
Egy vasárnapi tanitás alkalmával mondatván egy 

hajadonnal a Hiszekegyet, több rosz kiejtései után igy 
végzé be: „Én hiszem az ökör életel.t —én elmosolyod- 
tam – pedig inkább szánni kellett volna – ő elpirult – a 
tanitásokról kimaradt, s készebb az „ökör élet hivésé- 

ben élni, mint megtanulni az örök életbeni boldogitó hitet. 
Ennyit felvilágositásul az elkorcsitott vagy elferdi- 

tett magyar nyelvről, mi — gyanitom, nem csak Vorös- 

patakkon, hanem Erdélynek és Magyarhonnak még több 
helységeiben is igy van. 

S miért van igy? azért mert sok protestans szegény 
felekezetnek nincs oskolája – ha oskolája van, nincs ta- 
nitója — ha tanitó van, nincsenek tanonczok. Vöröspa- 

takon az egységhivőknek volna oskolaházuk, volna ta- 
nitójuk is , mert Isten látja lelkemet, én készörömest ta- 
nitnék , — de nincs kit. Istent hivom ismét bizonyságul : 

hányszor buzditám és lelkesitém hiveimet a tanittatásra ; 

kiáltó szó vóltam a pusztában — borsót hánytam a falra **) 
—– Százados megrögzött bün ez a népen. Ök igy nőttek 
fel, igy nevelik gyermekeiket is. S igy maholnap oda a 
magyarnyelv, kihal a nemzetiség. 

Rendes oskola, és rendes tanitó kez et fogva a hely- 
beli lelkészszel, segithet csak e bajon. Ámde honnan a ren- 
des tanitói izetés ? Zörgetni kell és megnyittatik , kérni 
kell és megadatik. Zörgetni a m. kormány ajtaján - kér- 
ni és esdeni a magyar népnövelést szivén viselő Felség 
kegyelmes szine előtt, hogy e bánya-helységi magyarajku 
népnövelés ügyéhez járuljon kegyeletes segéllyel. Ezt 
véleményem szerint az egyházi előljáróság sikeresebben 
tehetné, mint akárki más. Senkinek sem is áll oly érde- 
kében, mint az egyházi előljáróságnak e maroknyi ma- 
gyarajku népet megtartani a hitben, és visszaadni a nem- 
zetnek. De ismétlem : oskola és rendes tanitó! 

A tisztelt szerk. reménylem lesz oly kegyeletes ezen 
közlésünk irányában, hogy a K. Közlöny becses hasábjain 
helyet enged azért, hogy ha valahol a két Magyarhon 
földén létez ily szánandó állapotu magyarnép, minden 
áron rendes oskoláról és tanitóról gondoskodjék ; és a 
mely nép még nincs ennyire sülyedve a magyar nyelvta- 
ni tudatlanságba , imádkozzék : „Uram! ne vigy a kisér- 

tetbe, de örizz meg a gonosztólt és legyen!.... 
ORBÓK FERENCZ, 

vöröspataki unitarius lelkész. 

Sarmaság. Sz. Somlyói ker. és járás. (Bortermesztés, 
orgona-épités, iskolaügy, egy ritka haszonbérlő, s a meg- 
érdemlett generositás.) A tatárdulás előtt e 900 magyar 
lélekből álló falu nem létezett. A jelenleg itt élő magyar 
atyafiak elődei, a Krasznavizén túl levő Majád nevü 
helységből költöztek e helyre, mely vala az akkoriban 

itt uralkodó Sarmasági familia pusztája. = Ivó víz ma 
sincs e faluban, a régi ős-fészekbe, a Majádra, jártatjuk 
korsókkal vizért firgébb cselédeinket; — de nemis igen 
iszunk mi vizet, lévén borunk elég. - A bortermelés itt 

Sokhelyütt jártak ám üres fővel a tanácsban Szerk. 

m. kormány intézkedése folytán hivatalosan is kény 
szerithetni a szüléket, hogy gyermekeiket iskolába küldjék élni 
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nagy divatban van. A szőlőt itt kitünően jól miveljük, 
édes gyermekünk, édes aleve... azért szeretjük. Szőlőmí- 
veseink között első helyet érdemel Erdélyi András, másodi- 
kat Séra Ferencz uram, kinek 111/, kapás szölőcskéjében a 
mult évben 500 vedren felül termett. A bornak vedre 20 
kr. p. p. Az öszves szöőlőhegy körülbelől 1,000 kapás, 
melynek kapását 40 vedrévelszámitva, jóterméskor szür- 
hetnénk 40,000 veder bort; – ha hanyag mivesek nem 
volnának. Ezeket is megemlitsük : első helyet foglal cum 
eminentia B. K. Gy. ur ő nsga árendása, kinek 150 ka- 
pás szőlő — (mely vala a maga idejében a vidék leghiresb 
s legjobb termő szőlője) lévén keze alatt, melyen — Séra 
Ferencz uraméhoz hasonlitva— kellett volna a mult évben 

teremni 60001 veder bornak; de miután az a gyönyörü 
szőlő, a mult évben csak kétszer látott kapát, akkor is 
csak messziről fenyegették véle u. m. nyitás és bevágás- 
kor, azóta nyugalomban élnek az egerek, senki se hábor- 
gatja őket. A mult évben szürtek róla 17 olvasd: tizenhét 
veder bort!!! 6000 helyett. Igy fizet a szőlő, ha jól nem- 

No de a kik miveljük is, nem nagy hasznát 
veszszük! Eladnók borainkat;... nem veszi senki!... *) 
Mi pedig megbúsuljuk magunkat (az üres hordókra jövőre 

szükség lévén), a tartalmát megiszszuk — egymás egész- 
ségére. — 

Olykor-olykor tőle felislelkesülünk. Születnek nagy- 
szerü gondolatok agyainkban.... még a templom is eszük- 
be jut az atyafiaknak.... kitalálták, hogy jó lenne orgo- 

nát épiteni. Ez igen korszerű eszme lévén, egybe gyüj- 
tötték a hazát, (a falut itt hazának hivják), elhatározták 
megkérni a kegyes-kezű volt földesurakatl.. ah! ilyen- 
kor eszükbe jutnak az urak! iratnak is hozzájuk sallangos 
istáncziákat: — , kegyelmes jóltevő földes uroknak, com- 
pellálják öket, magokat pedig hüséges volt jobbágyaik- 
nak! Jó emberek ezek a jó urak, még nem holt ki keblök- 
ből a pátriárkális vélök született jó indulat, adnak is bő- 
ven! B. K. Gy. adott 100 pftot, Gr. K. S. 50 ftot és G. K. 
Józsefnő 25 pftot. A többit a hivek gyüjtötték egymás 
között. Az orgona N. Váradon készül, pünköstre fel is ál- 

littatik. - Már orgonistát is keritettünk. Orgonálunk is, 
éneklünk is a mi jó Istenünkhez, hogy egyházelőljárósá- 
gunkat tartsa megjó egészségben, világositsa meg a hivek 

lelkeit, hogy tisztelt papunk t. Elek Károly ur üdvös okta- 
tásaira ne csak hallgassanak, hanem teljesitsék is azokat.. 
különösen az iskolára nézve, mert 30 iskolás gyermek 

egy ily nagy népes faluban — nagy — hanyagságra mu- 
tatl!—. —. Könnyü beszélni, mondják az atyalfiak; ha 
minden gyermeket az iskolába küldenénk, ki örizné a 
kendervetést, ki hessegetné el róla a verebeket? ki őriz- 
né a pipéket? ki rengetné a kisebb gyermeket? stb. stb. 
stb. a kakast ki kergetné, hogy ki ne kaparja a meleg- 
ágyat? A ludak hogy ráne menjenek a fejéritendő vá- 
szonra ? 

Azon iskolából, hol a gyermekeinket tanitják, lép- 
junk egy nagyobb iskolába ... melybe a nagyobb tanulók 
járnak! Iltt már nem a tudományok felett vetélkednek, 
itt nem arról van a szó.... ki tud többet?... ki erényesb, 
s erkölcsösb a másiknál?... Itt arról van a szó: „kinek 
van több pénzet 111 Miként szerezte?... azt nem kérdik. — 
... Elég ok a gazdagság arra: hogy valaki előtt süveget 

emeljenek mindazok , kik nékie tartoznak! Innen van 
hogy a gazdagok több elnézésben részesülnek , – még a 
falusi emberek közt is, mint a szegények. A nagygazda 

marháját a rét közepén se látja meg a kerülő, a szegé- 
nyét, ha távolról néz is a tilosba, behajtjal — 

A Krasznaterén igen sok s jó széna terem. Messze- 
földről jönek a juhosgazdák vidékünkre juhaikat teleltetni. 
A szénát itt étetik meg, a trágya itt marad , hogy azt ne 
keljen kihordatni, a szénát a réten étetjük meg; hanem azt 

a szegény rétet azért ki nem takaritjuk, füzfa, kökénytö- 
vis, kutyatej (euphorbia gigantea) ös-gyökerekkel kér- 
kednek! buvó helyekre is szükség van! — A keritések- 
re tövis is kell — — réteinket az árviz akármikor elisza- 

polja, folyam szabályozásról vagy védgátokról szó sincs! 
Egy kivétel van G.K. S. majádi haszonbérlője, Rozenberg 
Jákob... izraelita létére, ki a keze alatt levő rétet sán- 

czokkal és védgátokkal vizmentesitette, az udvari lábokat 
sánczokkal békeritette, szóval példát mutatott nehány 
gazda ur, s uraiméknak, miként kelljen sulyos körülmés 
nyeink között biztosan gazdálkodni, A minden nemest és 
jót mindég hőn pártoló gróf.... a ki megszámlálhatlan 
szegény családokra nézve ez árva földön a gondviselés 
szerepét játsza, megis jutalmazta a szorgalmas haszonbér- 
lőjét, egy évi haszonbérét nékie nagylelküen elengedte. 

Ily tettekhez nem kell commentár, 
MÁR NEM GIRÓKUTI. 

KOLOZSVÁRI NAPLÓ. 

= Nagyváradon e hó 27-kén nyert kihallgatást g ró f 
Mikó Imre ő nagyméltósága vezérlete alatt az erdélyi vasút 
érdekében kérelmezők küldöttsége , s ha bár az állam pénzügyei 
e kérdést az időben hátráltalnák , jogosulva vagyunk örvendetes 
remény kozt tekinteni ez életkérdésünkké váli ügy jövőjére. 

= Ehó 28-kán útazott át cath. püspök Haynald Lajos ő 

* Ne busuljunk, ha majd lesz borcsarnok, s kiható borke- 
kell e joggal. Szerk. reskedésünk Szerk. 

[rovatában látható kárpótlási tökérőli h vatalos közzétételre. 

excja városunkon. Egész éjen át jött N. Váradról, s itt csak futólag 
ebédelt, s a jövő éj jobb részét is útban tölti, hogy a cath. 
székelyeknek adott szavát, miszerint a pünköst-innep t Cs. Som- 
lyóban tölti, beválthassa. A mint hiteles helyről értesülünk, ő nagy- 
méltósága az itteni piaczi nagytemplomnak a főoltárnáli ablakai 
közöl egyet, szines üvegekkel kirakatni igérkezett, s a más há- 
romra adakozási ivet küldend szét Egy ablaknak a szándék sze- 
rinti kiállítása m. e. 3,000 — háromezer pfrtba kerül. 

* A napokban érkezett körünkbe Bidó Amália k. a hege- 
dümüvésznő, több philharmoniai társulat tiszteletbeli tagja és 
bécsi kamara-virtuoz, Mayseder tanitványa, kit némelyek a kis 
Milanollonak neveznek. Első föllépte kedden lesz a nemzeti szin- 
házban , hol a műértő közönség kétségkivül szép számmal fog 
megjelenni. Ide Szebenből jött, hol az ottani lapok tolmácsolása 
szerint a legnagyobb lelkesedést kelté fel, az igen fiatal művész- 
hölgy, remek játékával. 

* Beküldetett szerkesztőségünkhez : „Bulyovszky Li- 
la novellái III. és IV dik kölete. A csinosan kiállitott, s 
mindössze hét beszélyt, magában foglaló mű Csekonics-Lipthay 
Leóna bárónőnek, a nemzeti irodalom és müvészet lelkes párt- 
fogójának van ajánlva. Addig is, mig ez ujabb novellákkal köze- 
lebbről megismerkedvén, azokról egy kis ismertetést adhatnánk, 
örömmel üdvözöljük a szerzőnőöt az irodalom mezején, hová lel- 
ke a müűvészet világából közbe-közbe áttér, s a közönséget ko- 
ronként egy egy koszoruval lepi meg, a minő az éppen megje- 
lent beszélyfüzér is, melyet az olvasók figyelmébe ajánlják. 

= Rajka gépészünknél egy általa tervelt s a műkiállitásra 
szánt szecskavágó gépet volt alkalmunk látni, melynek derék és 
czélképes szerkezetén minden műértő és gazda nagy gyönyörét 
lelendi. Ajánljuk megtekintés végelt gazdáinknak. A gép két 
késsel dolgozik s igy szaporán , nem nyomólag , hanem szelőleg 
vág, s atakarmányt biztosan s jól sodorja a kés alá. Ezen szecska- 
vágó szerkezetében a tökélytelérve látjuk, főkint ha honosulnának 
hazánkban az Angolhonban oly gyakori apró gőz-erőgépek, me- 
lyek most a szecskavágó , majd a cséplő , fürészelő sat. gépek 
körül váltva nélkülöztetik az ember erőt. Igen tetszelt nekünk a 
szintén ott látott szénagyüjtő-gép Angolhonból, és a Rajka által 
előállitott tengeri-fejtőgépek. A kétkésü, vaskerekü szecskavá- 
gónak ára 120 pfrt; ugyanennyi a szénagyüjtö a tengeri-fejtő 
s fakerekü szecskavágók 60—70 pfrt. Ugyanitt láttunk egy Vi- 
dácstól leküldött szóró és választó rostát. De láttunk különösen 
egy öt fejü ekét, melyet mag alá szántásra méltán ajánlhatunk 
gazdáinknak, Ez a már megmivelt föld utolsó szántására vagy 
akkor használandó, ha valamely termény kiveszésével a földet 
hirtelen kell ujra szántani. Egyszerre négy-öt barázda helyet fel- 
hasít és igy ötszörös gyorsasággal szánt, négy ökör vonhatja. 
Ára csekély. Ajánlhatjuk szintén közepes gazdáinknak is a ten- 
geri-fejtőt. Ára 60 pfrt. Ez a tengerit a csöről tisztán és oly sza- 
porán fejti le, hogy van, ki ezzel -állitólag—egy nap alatt 150 vé- 
ka szemet lefejtett. Hadd csevegjünk még a gépekről. Keményfi 
urnál volt alkalmunk látni a varrógépet. Mink bámultunk, hogy 
ezt minden férfi és nőszabó meg nem hozatja. Ára eddig hozva 
220 pfrt. Rajka tán valamivel olcsóbban is előállitaná. Roppant 
sebesen varr , Keményfi ur szíves volt nekünk próbavarrást ten- 
ni. Ugyanítten láttunk egy erdősz-pálczát, melynek ára csak 3 
pfrt s a fának hosszát és szélességét azonnal biztosan mérhetni 
meg vele. Ajánljuk erdőszeinknek. Keményfi ur, ki most Bor- 
sán múlat mindenkit bizonyosan örömest utasit ezen eszközök 
megszerezhetéséle Azoknak, kik a tejtermelést nagyban üzik , 
ajánlhatók Rajka vajverő gépei; ha jól tudjuk áruk 5 pírt s igen 
szaporán dolgoznak. 

= Figyelmeztetjük t. cz. olvasóinkat a lapunk hirdetési 

* A szebeni hivatalos lapban olvassuk , hogy május 21-én 
a régi épitmények kedvelői közöl többen meglátogatták az 1851- 
dik évben elégett Vajda-Hunyad várát, s azon szomoru meg- 
gyözödésre jöltek, hogy az oly rejtélyes úton támadott tüz által 
megemésztett ezen becses középkori régiség az esőzések követ- 
keztében végmegsemmisülésihez közelget, Még eddigelé annyi 
se tétetett, hogy a nevezetesebb várrészek legalább ideiglenes 
fedéllel elláttassanak, s igy fájdalom! a kápolna és a lovagte- 
rem boltozata aligha mielőbb nem fog beszakadni A lovagterem 
porphyr-oszlopain a nedvesség leszívárog, ugy, hogy az ismert 
felirat: „Hoc opus fieri etc."" maholnap el fog mosódni. 

* A brassói redoutteremben az elégett beszterczeiek fölse- 
gélésére máj. 25-kén tartott zenészeti és szavallati estély a leg- 
szebb eredménnyel, nagyszámu lelkes hallgatóság előtt ment 
végbe. 

* Pestre egy óriás érkezett; ugy hivják, hogy Murphy; 
nagyságával minden elképzelhető emberi nagyságot felülmul. 
Nagyságának megfelelő szállást sehol nem kap — irja egy bécsi 
lap élezesen; — ha lefekszik, kénytelen a vendégszoba ablakán 
kidugni lábait, s azokat az utczán keresztül az átellenes ház ab- 
lakain pihentetni. 

3* A m, közoktatási miniszterium a rosnyói evang. főgym- 
nasiumot nyilvános és érvényes tanintézetnek elismerte. 

* Békésmegyében nagyban készülnek Ő Felségeik fogadá 
sára. Az egész megye egy 15,000 főnyi lovas banderiumot 
Ő elségeik tisztelelére kiállitni. Az ajándékok közöl megemlit 
jük a követlkezőket: egy, a fogadás jeleneteit, a megyei népet 
és annak viseletét, a körös-szabályozási munkálatokat több je- 
lesen készült laponafeltüntető albumot a községek küldöttsége fog 

átnyujtani Császárné Ő Felségének, ugy szintén a „Gyulai ár- 
vizkönyv'-nek egy fehér selyem belsővel, fehér bársony és 
aranyba kötött diszpéldányát. Ebédnél a makói menyecskék a hi- 
res makói túrós-lepényből szolgálnak Ő Felségeiknek. Doboz 
alatt a Körös partján egy biborral, bevont magaslaton menyeze- 
tes trónforma állittatik , melyröől Ő Felsége meg fogja láthatni a 
végig zászlókkal jelölt uj Körözs-vonalt. Világitás és diadal- 
ivek szintén lesznek. nl nöh 

*ő A siamitá k nyelvéről irja Sir J. Bowring, hogy az mind 
egytagu szavakból áll s néha a szavaknak, melyek ugyannzon be- 
tüket foglalják magukba, a hangoztatás szerint más más értelmük 
van, Ennélfogva idegenre nézve borzasztó bajos e nyelvet meg- 
tanulni. Igy például e tétel : „Khai khai khai khai na khaie azt 
teszi hogy : „Hát senki se ad el tojást a városban ? Az eladó be- 
teg.6 Hogy mit jelentenek a különféle „khai" k, a szó utáni rö- 
videbb vagy hosszabb szünet és a hangoztatáshoz képest a siamita 
azonnal megérti Bd 

* A hannoveri királyságban egy hirdetés bocsáttatott ki 
melyben a közönség figyelmeztelve van, hogy óvakodjék bizo- 
nyos Bartel nevü luneburgi ámító hitegetléseinek hitelt adni. A 
firma , mely alatt a csalás üzetik, ez: , Közhasznu czélok ter- 
jesztése iránti iroda Luneburgban , Hannover királyságban 



KÜlmőÖ D. 
Magyar vezér a cserkeszeknél. 

(A „Bohemiat után.) 

(Vége.) 

De az 1847-ki országgyülés megnyiltával, 
Bangya 

képességeinek is mező nyilott , Neustadt által felső- 
és 

alsóházi tudósitóúl kéretvén fel. Elég alkolmas 

volt a zajos viták szirtjein átvergődni, s a német közön- 

ség számára a parlamenti eseményekről hű képet szol- 

gáltatni. A különböző párt-töredékek corypbaeusaival 
— 

nolens volens — összeköttetésbe kellett lépnie , bizonyos 

pártatlanságot őriznie meg, s a német közlöny önállósá- 

gát megállapitnia. Ki a magyarhoni német 
sajtó ilyetén 

helyzetét ismeré, a tevékeny, mérsékelt, s mégis jár- 

tassággal vezetett tollnak teljes méltányla
ttal adózott. 

Az 1848-ki év megváltoztatta a viszonyokat. 

Bangya nem vett feltünő részt a martiusi napok ese-
 

ményeiben. – Neustadt egészen visszalépett a „Pr. Zel- 

tung" szerkesztőségétől, s Bangya vette által, oly vá- 

rakozással, hogy mint magyar, és nemes
, minden meg- 

támadással, melyeknek a német közlöny ki volt téve, 

daczolhatand. Azonban csakhamar jelenkeze
tt a gondo- 

san vezető kéz hiánya, a lap az uralkodó 
eszmék zász- 

lója alá szegődött s midőn a cs. sergek Pozsonyba bevo- 

nultak, Bangya menekült, s a honvédek soraiba lépvén, 

ha jól tudom, rögtön örnagyképpen a
lkalmaztatott. 

A hadfolytatásról bizonyosan nagyon ke
vésre ter- 

jedő ismeretei voltak; sirategia és tactica pedig soha se 

okoztak nagy fejtörést neki. Lóháton jól 
nézett ki, s alá- 

rendeltjeiről barátságosan gondoskodo
tt, de nagyobb vi- 

tézi tulajdonokat nem igen lehet róla feljegyezni, és inz 

kább ellentálló, mind támadó bajnoki báto
rsága van. Köz- 

tudomásra, valami nagyon , sehol
 sem tüntette ki ma- 

gát, s ismerősei szerint a legmelegebb órákat Dulcineá- 

jánál, ismeretes bécsi külvárosi 
szinésznőnél tőlté (2) 

ki táborozásában kisérte. 

Világosnál bedugta kardját, s parasztnak öltözve, 

Komárom-várába szaladt. Ezáltal a capitulatióba befog- 

lalódott, s szüleinél és nejénél látogatást téve, el
hagyta 

az országot.") 
Hosszasabb ideig Hamburgban tartózkodván

 , innen 

Angol és Frankhonba ment. Mindenütt tolla szolgált élet- 

fenntartási eszközeül. Párisban vette hirét
, hogy apósa, 

éjjel a házba rontott rablók által készleteitől kifos
ztatván, 

meggyilkoltatott. 

Mindjárt az orosz-török háboru kezdetével 
a török 

követségnél jelenkezett, s tiszti oklevéllel zsebében , 

Marseille-ből Konstantinápolyba vitorlázo
tt. 

Nem késett rögtön átaltérni az izlamra , s 
mint Me- 

hemet bey, a hadseregben ezredessé neveztetett ki
. — 

Most Cserkeszország 

KELEN. 

Anglia. A felsőház a házassági elválás billjével 
fog- 

lalkozik. Ezen terv szerint a házassági ügyekre 
nézve 

*) Többekkel beszéltünk , kik Bangyát—eltől eltérőleg— 

a zsibói fegyverletétel alkalmával 
látták innen Oláhország fe- 

lé menekülni. 
K 

független vezére, s Shamylon. 

kezdve, minden főnök, magát korlá
tlan rendelkezésé 

alá adta. 

i 

uj törvényszék alakittatik a lord cancellárból, egy fő- 

biróból, és egy papi biróból, mig a mostani rendszer sze- 

rint előbb a papi törvényszék előtt kell perlekedni, és a 

tényállományt a felsőház sorompói előtt kell eléadni. Ezen- 

tul egyetlen törvényszék előtt az ügy egyszer minden- 

korra elláttatnék. Azon szabály , hogy a házasságtörő el- 

válás után ne vebesse el, kiért hütelen lett, most elvette- 

tett, mint a mi több roszat okozolt mint jót. Az ágy és asz- 

taltóli elválás ezután is papi biróság alá tartozik. A can
- 

terbury érsek megtámadta azon eszmét, hogy a véltkes 

elvehesse azt, ki miatt vétkezett. És ez fontos kérdés is, 

a mennyiben Angolhonban az elválás főokai lehetnek, a 

házasságtörés, több-nejüség s rosz-akaratu elhagyás. Va- 

lóban ezek azok, mikért legegyszerübben feloldozhatni az 

eskü kötelékeit, de egyszersmind éppen ezek oly tények, 

melyeknek illőleg tilalmoztatniok kellene. Norfolk he
r- 

czeg kijelenti, hogy a katholikus egyház tanai szerint a 
há- 

zasság felbonthatatlan, s igy ő a bill ellen fog általában 

nyilatkozni. Ázonban 47 szavazattal 18 ellen a bill má- 

sodszori felolvasása mellett szavazott; s ugy látszik az át 

is menend. 
Ezalatt az alsóház egy marhavész elleni billjét Ben- 

tinknek engedélyezi, mig Mr. Fágán másodszori felolva- 

sását indítványozza azon billnek, mely az irhoni katholi- 

kusok által protestans papoknak fizetett egyházi adó el- 

törlését javalja. E tárgy felett élénk vita keletkezett, s 

Palmerston is a bill mellett nyilatkozik. 

Anápolyi kérdés elvenebben kezd előtérbe 

lépni, a mint a többi viszályok tünedeznek Európa egérő
l. 

Az utolsó parliamenti választás előtt Angolhon kész 
volt 

Nápolylyal kibékülni, ha Ferdinánd király a politikaifog- 

lyoknak kegyelmet ad. Azonban tudjuk, hogy a nápolyi 

király nemcsak nem engedett, de elnézte , még telj
esleg 

meg nem czáfolt hirek szerint, birodalma több pontjain a 

kinzóeszközök használatát a politikai üldözöttek vallatása 

körül, Ausztria, Anglia, Franczia , sőt Poroszország sem 

lagyithaták kegyelemre a két Sicilia uralkodóját, mia
latt a 

közvélemény megszilárdult ellene, s most Angolhon kül- 

ügyministere határozottan kijelenté , hogy a megkegy
el- 

mezés nem elég; Nápolyban mélyebben ható reformok 

szükségeltetnek, s mig a király e reform utakra nem
 tér, 

addig vele a britt nemzet diplomatiai viszonyai helyre 

nem állanak. - Napoleon kormánya e kérdésnek fe
l nem 

áldozhatva Anglia barátságát, nincs más utja, mint Cla- 

rendon nézeteihez járülnia. 

Franoziaország. A törvényhozó lestület választásá- 

ra már teszik az előkészületeket. Még nem bizonyos 

ugyan a választás napja , azonban azt junius 20-a körül 

gyanitják. A kormány minden követ megmozdit , hogy 

többséget vivjon ki, mély csönddel intézkedik, de kitart
ó 

tevékenységgel teszi előmunkálatait egész országban. A 

Prefectusokhoz rendeletek küldettek ki minden esh
etősé- 

gekre, s a tartományok minden részeiből rész
letes tudó- 

sitások küldettek fel a kormányhoz az összes helyezetről, 

melyeknek alapján a választásbani diadalát a kormány bi- 

zonyosnak is tartja. Ebben az ellenzékiek sem kétkednek, 

a köztársaságiak, legitimisták, orleanisták annyifelé 
sza- 

kadva, s egyetérteni nem tudva biztosítják a bonapartis- 

ták hatását a népnél, s igy bárha a lapok izgatnak a vá- 

lasztás érdekében, magok a pártok arra igen kevés 
sulyt 

HIRDETÉS EK. 

helyeznek, legfelebb egy demonstratiot akarnak eszkő- 

zölni, hogy kitinjék Franczaiország régi dicsősége s mos- 

tani sülyedettsége. Nem számitanak a pártok sem győze- 

lemre, sem elveik képviseletére. Szándékuk csak nebány 

nagy név körül összeseregelniök, mindazoknak , kik ne
m 

bonapartisták. Különben a pártok közt a képviselői állást 

éppen nem keresik, s ha választani akarnának is, szinte 

nagy kérdéssé válik kit, válaszszanak. Az ellenizgatásnak 

legfelebb annyi czélja van, hogy a nép közt véletlen eset- 

re szavazategységet eszközöljön , s hiszik , hogy mig a 

pártok fejei közt senki sincs, ki ministeri tárczára sová- 

rogna a mostani rendszer alatt, a nép közt százezeren 

vagynak, kik véletlen szempillantásban nem szavaznának 

azokra, kiknek neveiket mairejeik elejökbe irták. Csak- 

ugyan a kormány meg fogja nyerni a választást, a nélkül, 

hogy az triumfnak tekintessék, mert nem foly csata a 

szuronyokra és tömegre támaszkodott hatalom ellen, leg- 

felebb demonstratio, óvásul a történet számára, a jelen 

idők és a francziaországi közszellem igazolásául. 

Az Ind Belge szerint, Hatzfeld gróf porosz követ 

megkapta utasitását a neufschateli ügyben, a közbejáró 

hatalmak tervét aláirni. Mondják, hogy a végértekezleti 

ülés 21-én fogott tartatni, az aláirások eszközlése v
égett. 

Ez különben mind csak formalitás, s ez oly unalmas ügy 

végre már ugy is be van fejezve. Most Európa az osztrák- 

szárd viszály kiegyenlitésének esett. A bécsi franczia kö
- 

vet már kiemelte Buol gróf előtt, Cavour gróf Bofferiohoz 

intézett mérséklett nyilatkozatát, melyet már mink is érin- 

tettünk volt, midőn a hadiszertárnak Spezziába átszállitása 

felett folyt a vita; s a franczia követ megjegyzése, áll
itó- 

lag, nem is maradt hatás nélkül. Hanem csakugyan Turin- 

ban mi kezdeményezésről sem akarnak tudni. 

Franczia lapok a Gros bárónak adott utasitásból 

álltják, hogy a kormány China irányában minden békés 

utat megkisért, mielőtt kenyértőrésre menne a dolog. Két 

czélt akar elérni : elégtételt nyerni Chapdelaine püspök 

kivégeztetéseért, kinek ugyan fejét egy chinai büvész sem 

ragaszthatja már vissza; — és a franczia kereskedés jo- 

gait szélesbiteni a mennyei birodalomban. Nem kételked- 

hetni, hogy az első pont kivánatát China kielégiti, ott az 

ember fej nem drágább , mint nálunk a varjufej; hanem a 

második kérdés márkényesebb, bárha régibb kötések Fran- 

cziaországot feljogositják ily alkudozások kezdésére. Miu- 

tán azonban e téren a két nagy hatalom, az angol és frank 

együtt jár, mindketten Peckingben követségi helyet , s a 

tengereken kikötöőket kivánnak az europai kereske- 

delem számára; várni lehet, hogy a mennyei biro- 

dalomba felhat a száraz föld és tengerek fiainak könyör-
 

gése, addig is, mig a kérés gyöngéd hangját az ágyuk dör- 

gése kezdené interpretálni. 
pPárisban udvari körökben már nem csak a porosz 

király, de a mi cs. apostoli királyunk ő Felségének láto- 

gatásáról is beszélnek, mely e nyár végéig bekövetkez- 

nék, s hasonló reménynyel vagynak az orosz czár látoga- 

tása felől is. 

écsi börzén. 
eti kölcsön 8216 Aran 

Május 26-dikán. Magyar urbéri pap. 81 
y pénz 77/3, Ezüst 594. Nemz 

Tulajdonos és felelős szerkesztő : BERDE ÁRON. 
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HIVATALOS. 

Szám 1748. 1857. Civ. 

A legelső tökekárpotlási utalványozá
s. 

Koözzététel 

urbéri kárpótlási tőkék ut
alványo 

zása iránt. 

A szászvárosi cs kir. megyei törvény- 

szék közzé teszi, hogy az erdélyi országos 

földtehermentesítési bizottság 1807-
diki máj. 

12-ről 5021 sz. a. kelt jogérvényes határo- 

zata által Losádi idősb Fekete
 Sámuel részé- 

Te Losádon levő 15 hold 132
0] ölet ülő 3 

telek utáni megszünt urbéri szolgálmáoyai 

kárpótlásául 369 ft. 15 kr tőke 1857 jul. 1 

aro kamattal és 132 pft. 198/, kr. maradék- 

kamat van előlegesen liduidálva és utalvá- 

nyozva. 1 
Ennélfogva felszólitás tétetik : 

1) Hogy mindazok, a kik a birod. törv. 

lap 100 dik számában 1803 máj 29-dik
i csá- 

szári patens értelmében 1804 diki augustus 

végén eltelt egy évi határidő alatt kárpótolt 

javaik iránti igényüket és jogilletőségüket tör- 

vényes formában érvényesitették, ezt bizo- 

nyitsák be. 
.) Hogy mindazok, a kiknek az érintett 

patens engedménye szerint a visszaváltá
si jog 

érvényesitésére még egy hosszabb határidő 

hagyatott fenn, ezen jogigény iránt okadatolt 

bejelentést tegyenek, vagy a kereset függő- 

boen-lételét mutassák ki 

3.) Hogy azok, a kik valamely más jog- 

czim alatt igényt formálnak a kárpótlási tő 

kéhez, vagy kamatjaihoz, ez iránti jogukat 

érvényesitsék. 

4.) Hogy azon hitelezők, a kik követe- 

lésüknek az 1836-ki márcz. 1-sője előtt esz- 

közölt betáblázás nyomán, elsőségi jogot kö- 

vetelnek a kárpótolt birtokra, s a kárpótlási 

tőkéből leendő fizetésre akarnak igényt tar- 

tani, erről tegyenek jelentést, különben mind 

ezen egyének a kárpótlási tőkék utalványo- 

zása iránti tárgyalásoknál ki vannak zárva, s 

az 1. 2 és 3 alatt jelölteknek csupán az ha 

gyatik fenn, hogy lehető jogaikat csak az ellen 

érvényesithessék, a kinek illetősége a kárpót- 

lási töőkéből vagy kamatjaiból az utasitási tár- 

gyalásnál elismertetett 
Ezen bejelentések és kimutatások legfő- 

lebb 1857 julius 29-kéig irásban benyujtan- 

dók, s abban a bejelentő vezeték. és kereszt- 

neve és lakhelye, mint szintén képvi
selőjének 

törvényesitett felhatalmazása kell, hogy tog- 

laltassék. 

A kárpótlási tőke utalványozása iránti 

tárgyalásra határidő tétetik 18b57 septem- 

ber 30-dikára d. e. 9 órára, midőn a 

szászvárosi cs. k. megyei törv széknél sze- 

mélyesen vagy felhatalmazott által mindea 

igényük bebizonyitására szolgáló okleve
lekkel 

pontosan megjelenni mindazok felszólit
tatnak, 

a kik az emlltett idézési határidő alatt beje- 

lentesüket és kimutatásukat beadták; m
ert ha 

pontosan meg nem jelennek, ugy fognak te- 

kintetni, mintha bejelentéseket és kimutat
áso- 

kat nem nyujtottak volna be. 

Ezen határidőnél tekintet lesz a föld 

adó ideigleneg retificatioja következtében utó- 

lagosan netalán liduidalt kárpótlási tőkére is, 

melyhez azon hitelezők, a kik nem tettek be- 

jelentést, a 4 pont alatt meghatározott kor- 

látok között minden igényüket elvesztik. 

Ezen határidő elmulasztása és elmara- 

dás esetében a visszahelyeztésnek 
nincs helye. 

Szászváros, 19 máj. 18b17. 

Cs k, megyei törv. szék 

Nagy örömmel vettük ezen fennebbi 

közzétételt a Sieb Bote hasábjain, melyben 

végleges kárpótoltatásunk ügyét sür
getve lát- 

juk. Ezután már kivonatilag ugy
an, de a kár- 

pótlási kőzzétételeket időnkint közölni fo
gjuk. 

Szerk. 

Nem hivatalos. 
(192) 

([1—6) 

jég- és tüzkármentési fölhivás. 
A mezei termények jégkár elleni bizto- 

sitásának korszaka bekövetkezvén, a t. kö- 

zönség figvelmessé tétetik a jégkárok által 

évenként eléidéztető pusztulásokra, s egy- 

szersmind a cs. k. megerősiítést nyert erdé- 

lvi kölcsönös jég- és tűzmentő társulat által 

sztelettel főlhivatik ezen társulatba lépni 

Társulatunk tagjai egymásnak — kölcsönösség 

alapján – mindjég- mind tüzkár ellen teljes 

100 petnyi kártéritést biztositanak, s kitűzött 

czéljok az év végén fölmerülő biztosítéki dij- 

öszlet föleslegének „osztalékképeni vissza- 

nyerése, hogy biztosítása arányában minden 

tagja a társuiatnak csakis annyival járult le- 

gyen a közös pénztárhoz, mennyit a valósá- 

gos kár fődezésére a társulat tiszta kivánal- 

mai igénylenek. - A kártérités az alapszabá- 

lyok értelmében a kár mivoltának szabály- 

szerűü megallapitása után 60 pet erejéig rög- 

tön térittetik meg, mi azonban ellentne
m áll, 

a kárt már ez első fizetéskor „teljes 100 pct- 
tel fordítani meg A társulatba lépés pedig 
megtörténhetik e társulatnak a két magyar- 
hazában s az összes birodalom mindenik tar- 
tományában létező ügyvivőségei által, holott 
a szüksegelt nyomtatványink díjtalanúl kap- 
hatók, valamint a kivántató utasitások is egész 
készséggel kiszolgáltatnak..- Kolozsvártt, má- ! 
jus 20-kán 1857. 

A cs. kir megerősitést nyert 
erdélyi kölcsönös jég- és tűzkár- 

mentő társulat igazgatósága. 

(193) (1-3) 
Torda május 25 kén. Fürdőnk piros lo- 

bogója közeledő junius első napján ki fog 
tüzetni. Az intézet körében vidéki vendégek 
számára szállás, szabad és zárt fürdő szobák 

lő kényelmekkel ellátvák Gondoskodva van 
kivánságot kielégitő vendéglősről és pontos 
szolgálatról; hideg meleg fűrdések dijja a 
mult évinél feljebb emelve nincsen; két ké- 
nyelmes fogat minden idő tájban tanálható a 
cs k. postahivatali szállás előtt kész, egy sze- 
mélynek 10 p. krért a fürdőhez kivitelére s 
ugyan annyiért, s többeknek együtt olcsóbb 
árért vissza is hozására A szenvedő betegek 

és a nyári fürdés mulatságait élvezni ohaj- á 

tók mind ezekről értesitetnek. 
Id. Kemény István 

intézet igazgatója 

CI86) (2-3) 
LENTNERFÉLE - TYUKSZEM — tapasz 

kapható Wolff J. gyógyszertárában Kolozs- 
vártt és Wolff G. gyógyszertárában Tordán. 
3 darab 12 kr. p p.– 12 darab utasitással : 
4? kr. p. p. 

eg A punkosti szent unnepekért, 

Nyomatott az ev. ref. fötanoda nyomdájában. 

lapunk csak jövő csütörtokön fog megjelenni. 


